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บทคัดย่อ 

บทความนี ้ศกึษาลกัษณะอดุมคติท่ีปรากฏในตวัพระรามซึง่สะทอ้น
ใหเ้ห็นในวาลมีกิรามายณะ และตรวจสอบอิทธิพลวาลมีกิรามายณะ
ท่ีมีต่อการสรา้งจารกึภาษาสนัสกฤตในอาณาจกัรกมัพชูา ผลการศกึษา
พบว่า พระรามหรือศรีราม เป็นพระเอกในวาลมีกิรามายณะ จ าแนก
ลกัษณะอดุมคติได ้3 ดา้น คือ 1. ความเป็นผูก้ตญัญ ู2. ความเป็น
ผูย้ึดมั่นในค าสตัย ์และ 3. ความเป็นผูย้ึดมั่นในรักท่ีมีต่อนางสีตา 
ส่วนอิทธิพลของรามายณะท่ีมีต่อประเทศไทยและกมัพชูาพบจาก
หลกัฐานทางจารกึว่ามีมาตัง้แต่พทุธศตวรรษที่ 12 เช่น จารกึ 
เวียลกนัเตล (K.359) ในกมัพชูา และจารกึพบท่ีศรีเทพในประเทศ
ไทย จารึกปราสาทพระขรรคข์องพระเจ ้าชัยวรรมันที่ 7 ราว
พุทธศตวรรษท่ี 18 กวีไดก้ล่าวถึงพระรามในมุมมองของผู้นับถือ
ศาสนาพทุธท่ีสดดีุกษัตริยผ์ูน้บัถือศาสนาพทุธว่า พระองคถ์มถนน
ขา้มมหาสมทุรไปกรุงลงกา เทียบกบักษัตรยิผ์ูน้บัถือพระพทุธศาสนา 
(ชัยวรรมันท่ี 7) ท่ีทรงสร้างสะพานด้วยทองคือการท านุบ  ารุง
พระพุทธศาสนาเพ่ือส่งสัตว์โลกให้พ้นวัฏสงสาร การศึกษาใน
ประเด็นนีเ้พ่ือใหเ้กิดแรงบนัดาลใจท่ีจะท าใหมี้การขยายการศึกษา
ให้ละเอียดลึกซึง้ขึน้ในอนาคต หวังว่าผู้สนใจภารตวิทยาจะได้
ศกึษาใหแ้พรห่ลายถึงชีวิตของพระราม ท่ีไม่จ  ากดัเฉพาะในดินแดน
อินเดีย 
 
ค าส าคัญ  วาลมีกิรามายณะ พระราม จารกึเวียลกนัเตล จารกึ

ปราสาทพระขรรค์
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Idealistic Values in the Person of Rāma as Reflected  
in the Vālmīki Rāmāyaṇa 

Chirapat Prapandvidya 

 
Abstract 

This paper aims at investigating some idealistic values reflected 
through Rāma, the principal hero of the Vālmīki Rāmāyaṇa 
and also at examining the impact of the epic as recorded in 
some important inscriptions found in Thailand and Cambodia. 
This investigation focuses on only three aspects of Rāma’s 
character namely, adherence to gratitude, truth, and monogamic 
love. It is found that Rāma’s adherence to the truth and gratitude 
are reflected in his self-exile for 14 years in the forest in 
order to save his father from breaking the pledges given to 
his second wife. Regarding his monogamic love, it is reflected 
in his ideal love he has with Sītā. His practice of monogamic 
marriage is unusual among the rulers of India during his times 
including Daśaratha, his father. It is hope that this humble 
attempt may inspire more interest in further investigation in 
similar manners. 
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1. บทน า 

พระรามหรือศรีราม ตัวละครเอกในวาลมีกิรามายณะ ไดร้บัยกย่องจาก
มหาชนชาวอินเดียว่าเป็น “มารฺยาทปรุุโษตฺตม” คือ “ผูไ้ม่มีมนุษยค์นใดเทียบได้
ดา้นความประพฤติท่ีถกูตอ้ง” นอกจากนีพ้ระรามยงัถือเป็นปางอวตารล าดบัท่ี 7 ของ          
พระวิษณุ ซึ่งลงมาปราบรากษสรา้ย มีราวณะเป็นหัวหน้า พระรามจึงท าหน้าท่ี              
ถนอมโลกและมีอปุการคณุอย่างยิ่ง (อนมุานราชธน, พระยา, 2531, น. 91)  

เรื่องพระรามเป็นเรื่องศกัดิ์สิทธ์ิ เพราะเป็นเรื่องของพระเป็นเจา้ ผูใ้ดไดอ้่าน
ไดฟั้งเช่ือว่าลา้งบาปได ้พระรามท่ีพราหมณย์กขึน้มาจากการอวตารของพระเป็นเจา้ 
แทจ้ริงในตอนแรกคงเป็นนกัรบผูเ้ก่งกลา้ ประชาชนเคารพนบัถืออยู่ในความทรงจ า
จนเป็นท่ีนิยม พระรามคงจะมีช่ือเสียงเพิ่มขึน้ เน่ืองจากพวกมีอาชีพขบัรอ้งบทสรรเสรญิ
วีรบุรุษ แต่งบทสรรเสริญแลว้ขับรอ้งเร่ร่อนไปท่ีต่าง ๆ จนในท่ีสุดกลายเป็นเรื่อง
รามายณะอนัโดง่ดงั ซึง่น่าจะเกิดขึน้ราวพทุธศตวรรษท่ี 6 (Basham, 1982, p. 414)  

 วรรณกรรมสันสกฤตอิติหาสะ (epic) ท่ีสรรเสริญวีรบุรุษเรื่องพระราม 
(รามกีรฺติ) แพรห่ลายจากอินเดียสู่เอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ กวีในดินแดนต่าง ๆ เช่น   
กวีเขมร ลาว ไทย ชวา เป็นตน้ ต่างสรา้งสรรคเ์รื่องราวพระรามให้เป็นวีรบุรุษท่ี         
น่ายกย่อง บทความนี ้จะกล่าวถึงลกัษณะอดุมคติของพระรามในวาลมีกิรามายณะ 
โดยประมวลลกัษณะดีเด่นมาบางส่วน เพื่อจะชีใ้หเ้ห็นว่าพระรามเป็นแบบอย่าง
ตวัละครผูมี้ลักษณะอุดมคติอย่างไร และมีอิทธิพลหรือแรงบนัดาลใจท่ีกวีผูเ้ขียน
จารกึประทบัใจตวัละครพระราม โดยสรา้งสรรคเ์ป็นจารกึภาษาสนัสกฤต มีประเด็น
อภิปรายอย่างไร เน่ืองจากบทความมุ่งเผยแพรค่วามรูเ้ก่ียวกบัพระรามในเบือ้งตน้ 
จึงจะกล่าวถึงเรื่องย่อวาลมีกิรามายณะก่อน เพราะเนือ้หาส่วนนีเ้หมาะส าหรบัผูท่ี้
ไม่ไดอ้่านเรื่องวาลมีกิรามายณะโดยละเอียด จากนัน้จึงจะวิเคราะหว์ิจารณ์ตวัละคร
พระรามและกล่าวถึงจารกึในไทยและกมัพชูาพอสงัเขป เพื่อแสดงรอ่งรอยความคิด



วรรณวิทศัน ์
ปีที ่22 ฉบับที ่1 มกราคม - มิถุนายน 2565    

4 

บางประการในการอา้งถึงตวัละครพระราม และเป็นท่ีคาดหวงัว่าผลการศึกษาจะ
กระตุน้นกัศึกษาสนัสกฤต และผูใ้ฝ่รูภ้ารตวิทยา ใหไ้ดศ้ึกษาในประเด็นท่ีเก่ียวขอ้ง
อยา่งแพรห่ลายตอ่ไป 

 
2. วัตถุประสงคข์องการศกึษา 

2.1 เพื่อศกึษาลกัษณะอดุมคตขิองพระรามในวาลมีกิรามายณะ 
2.2 เพื่อศึกษาอิทธิพลของวาลมีกิรามายณะในจารึกภาษาสนัสกฤตของ

กมัพชูา 

 
3. ข้อตกลงเบือ้งตน้ 

3.1 การศึกษาเรื่องวาลมีกิรามายณะจะใชฉ้บบัของ Makhanlal Sen เรื่อง 
“The Ramayana of Valmiki” วิธีการศกึษาเริม่จากศกึษาเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง จากนัน้
ก าหนดประเด็นศกึษา แลว้น าเสนอผลการศกึษาโดยพรรณนาวิเคราะห ์วิจารณ ์และ
เช่ือมโยงขอ้มลู อนึ่ง ช่ือเฉพาะท่ีในบทความนีจ้ะใชต้ามวาลมีกิรามายณะ 

3.2 การเขียนสะกดค าในบทความนี ้เช่น พระเจา้ชัยวรมนัท่ี 7 จะเขียนว่า 
พระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 ทกุแห่ง ตามขอ้ความในจารกึ 
 
4. เร่ืองย่อวาลมีกิรามายณะ  

4.1 วาลมีกิรามายณะ แบง่เนือ้หาเป็น 7 กาณฑะ (kāṇḍa = ตอน) กลา่วคือ 
4.1.1 พาลกาณฑะ (Bālakāṇḍa) ตอนนีเ้ป็นเรื่องราวเม่ือพระราม (Rāma) 

อยู่ในวยัเด็ก พระราชาทศรถ (Daśaratha) เจา้แห่งอโยธยา (Ayodhyā) มีมเหสี 3 องค ์
คือ เกาสลัยา (Kauslyā) ไกเกยี (Kaikeyī) และสมุิตรา (Sumatrā) พระองคไ์ม่มีโอรส
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จึงไดป้ระกอบปตุรกาเมษฏิยชัญะ (พิธีเพื่อความตอ้งการมีบุตรชาย) เพื่อใหมี้โอรส 
เป็นผลใหร้ามประสูติจากนางเกาสัลยา ภรตะ (Bharata) ประสูติจากนางไกเกยี 
ลกัษมณะ (Lakṣamaṇa) และศตัรุฆนะ (Śatrughna) ประสตูิจากนางสมุิตรา โอรสทัง้ 4 
เป็นผูป้ระกอบดว้ยสาระของเทพทัง้ 3 คือ พระวิษณุ (Viṣṇu) พระศิวะ (Śiva) และ
พระพรหมา (Brahmā) พวกเทพไดข้อใหพ้ระวิษณุ อวตารมาเป็นมนุษยเ์พื่อสงัหาร
อสรูราวณะ (Rāvaṇa) ผูส้รา้งความเดือดรอ้นใหก้บัเทพและมนษุย ์ผูส้ามารถจะสงัหาร
อสรูนีไ้ดจ้ะตอ้งเป็นมนษุยเ์ท่านัน้ พระโอรสทัง้สี่ไดร้บัการฝึกฝนวิทยาการตา่ง ๆ จาก
ฤๅษีวสิษฐะ (Vasiṣṭha) เม่ือพระรามมีพระชนมายุได ้16 พรรษา ฤาษีวิศวามิตร 

(Viśvāmitra) ไดม้าขอราชาทศรถให้ส่งพระรามไปปราบอสูรท่ีคอยมาท าลายพิธี  
พระรามไดเ้ลือกพระลกัษมณะเป็นผูต้ิดตามซึง่ในเรื่องรามายณะ พระลกัษมณะจะเป็น
ผูต้ิดตามพระราม ทัง้สองพระองคไ์ดร้บัการฝึกฝนวิทยาการจากฤๅษีวิศวามิตรเพิ่มเติม 
และปราบนางอสรูตาฑกา (Tāḍakā) และอสรูอ่ืน ๆ 

ราชาชนก (Janaka) เจา้แห่งมิถิลา (Mithilā) ไดพ้บเด็กหญิงในรอยไถขณะ
ไถนา ทรงเลีย้งเป็นธิดาและตัง้ช่ือว่า “สีตา (Sītā)” ซึ่งแปลว่า “รอยไถ” เม่ือนางสีตา
เจรญิวยัขึน้ ราชาชนกเตรยีมใหน้างสีตาเลือกคูโ่ดยมีขอ้แมว้า่ผูท่ี้จะไดร้บัเลือกจะตอ้ง
เป็นผูท่ี้สามารถยกธนขูองพระศิวะและโก่งธนนูัน้ ฤๅษีวิศวามิตรจึงไดพ้าพระรามและ
พระลกัษมณะไปเพื่อแข่งขนัยกธน ูพระรามยกธนูและท าใหธ้นูนัน้หกั พระรามจึงได้
วิวาหก์บันางสีตา ต่อมาพระลกัษมณะวิวาหก์บันางอรุมิลา (Urmilā) ภรตะวิวาหก์บั
นางมาณฑวี (Māṇḍavī) และศตัรุฆนะวิวาหก์ับนางศรุตกีรติ (Śrutakīrti) ธิดาของ
ราชาชนก เสรจ็งานวิวาหท์ัง้หมดเดินทางกลบัอโยธยา 

4.1.2 อโยธยากาณฑะ (Ayodhyākāṇḍa) ราชาทศรถเห็นว่าตนชราภาพ 
จึงตดัสินพระทยัมอบราชสมบตัิใหแ้ก่พระราม นางมนัถรา (Mantharā) หญิงรบัใชไ้ด้
ยยุงใหน้างไกเกยีขดัขวางการขึน้ครองราชยข์องพระราม นางไกเกยีขอใหร้าชาทศรถ
ท าตามสญัญาท่ีเคยทรงใหพ้รไว ้2 ประการ คือ นางขอใหพ้ระภรตะครองราชยแ์ละ
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ขอใหพ้ระรามไปอยู่ป่า 14 ปี พระรามไดท้รงขอใหร้าชาทศรถรกัษาสตัย ์ตนพรอ้มจะ
ไปอยู่ป่าเพื่อไม่ใหพ้ระบิดาตอ้งเสียสตัย ์พระราม นางสีตา และพระลกัษมณะพากนั
เดินทางไปอยู่ป่า เม่ือพระรามจากไปราชาทศรถเศรา้โศกจนสิน้พระชนม ์พระภรตะ
ไดเ้ขา้ป่าไปเพี่อขอใหพ้ระรามกลบัมาครองอโยธยา พระรามไม่ยอมกลบัและยืนยนั
ท่ีจะอยูป่่าจนครบ 14 ปี เพื่อไม่ใหพ้ระบดิาเสียสตัย ์ 

4.1.3 อารัณยกาณฑะ (Āraṇyakāṇḍa) เม่ืออยู่ป่าครบ 13 ปี ทัง้สามคนได้
เดินทางตอ่ไปทางใตไ้ปตามรมิฝ่ังแม่น า้โคทาวรี (Godāvarī) และสรา้งอาศรม ณ ป่า
ปัญจวฏี (Pañcavaṭī) นางยกัษศ์รูปณขา (Śūrpaṇakhā) นอ้งสาวของราวณะ (ทศกณัฐ์) 
มาท่ีนั่น และพยายามจะเกี ้ยวพาราสีพระรามและพระลักษมณะ แต่ไม่ประสบ
ความส าเร็จ มิหน าซ า้ยังถูกพระลักษมณะตัดจมูกและหูอีก ขระ (Khara) ตริศิรสั 
(Triśiras) และทษูณะ (Dūṣaṇa) พี่ชายของนางศรูปณขาทราบเรื่องนี ้จึงยกทพัยกัษ์
มาแกแ้คน้ พระรามสงัหารยกัษ์ทัง้สามและกองทพั นางศรูปณขาเล่าเรื่องท่ีเกิดขึน้
ใหร้าวณะเจา้แห่งลงักาฟังพรอ้มกับชมความงามของนางสีตาใหฟั้งดว้ย ราวณะ
ตดัสินใจท่ีจะลกัพาตวันางสีตา จึงสง่ยกัษช่ื์อมรจีะ (Marīca) ใหแ้ปลงตวัเป็นกวางทอง
ไปอาศรมของพระราม ฝ่ายนางสีตาขอใหพ้ระรามไปจบักวางมาให ้พระรามไม่อาจ
ตา้นทานความตอ้งการของนางสีตาได ้จึงใหพ้ระลกัษมณะเฝา้ปอ้งกนัรกัษานางสีตา 
พระรามตามกวางมายาห่างอาศรมไปและยิงกวาง กวางนัน้ไดก้ลายรา่งเป็นยกัษ์ 
มรีจะ และไดร้อ้งออกมาเป็นเสียงของพระรามใหพ้ระลกัษมณะไปช่วย เม่ือนางสีตา
อยู่คนเดียว ราวณะสบโอกาสจึงแปลงตวัเป็นฤๅษีมาลกัพาตวัไป ระหว่างทางนกชฎาย ุ
(Jaṭāyu) พยายามช่วยนางสีตาแต่ไดถ้กูราวณะท ารา้ยบาดเจ็บ ราวณะพานางสีตา
ไปกกัขงัไวท่ี้สวนอโศกใหย้กัษห์ญิงควบคมุดแูล ราวณะขอให้นางสีตาแตง่งานกบัตน 
แต่นางสีตาไม่ยอม พระรามและพระลกัษมณะเท่ียวตามหานางสีตาจนเหน่ือยอ่อน 
แลว้ไดพ้บชฎายทีุ่ยงัไม่ตายและทราบว่าราวณะลกัพานางสีตาไป พระรามและ
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พระลกัษมณะไดพ้บกบักพนัธะ (Kabandha) และตปสนีิศพร ี(Śabarī) ซึง่ไดบ้อกทาง
ไปยงัดินแดนของราวณะ ทัง้สองไดพ้บกบัสคุรวีะ (Sugrīva) และหนมุาน (Hanumān) 

4.1.4 กิษกินธากาณฑะ (Kiṣkindhākāṇḍa) พระรามและลกัษมณะไดพ้บ
กบัหนมุานซึง่เป็นนกัรบเก่งท่ีสดุในบรรดาวานรทัง้หลายและมีความใกลชิ้ดกบัสคุรวีะ 
ซึ่งถกูวาลิน (Vālin) ขบัออกจากเมืองกิษกินธา พระรามไดส้งัหารวาลินซึ่งเป็นพี่ชาย
ของสคุรวีะ สคุรวีะไดค้รองเมืองกิษกินธาแทนวาลิน สคุรวีะใหค้  ามั่นสญัญาท่ีจะช่วย
พระรามคน้หานางสีตา แต่สคุรีวะเมื่อไดค้รองเมืองก็เสพสขุจนลืมค ามั่นสญัญา 
นางตารา (Tārā) ซึ่งเป็นชายาของวาลิน แต่ตอนนีเ้ป็นชายาของสุครีวะไดม้าแกไ้ข
สถานการณ ์เพื่อไม่ใหพ้ระลกัษมณะท าลายเมืองกิษกินธาเพราะโกรธสคุรีวะ และ
ไดเ้กลีย้กล่อมสคุรีวะใหร้กัษาค ามั่นสญัญา สคุรีวะจึงส่งกองทหารวานรไปทัง้ 4 ทิศ 
เพื่อคน้หานางสีตา กองทหารวานรกลบัมาดว้ยความลม้เหลว ยกเวน้กองทหารวานร
ในการน าขององัคทะโอรสของวาลินและหนุมาน ที่ส่งไปทางทิศใตซ้ึ่งทราบจาก
การบอกเล่าของสมัปาตี (Sampātin) พี่ชายของชฎายุว่าราวณะลกัพาตวัสีตาไปยงั
กรุงลงักา 

4.1.5 สุนทรกาณฑะ (Sundarakāṇḍa) สุนทรกาณฑะถือว่าเป็นหัวใจของ
วาลมีกิรามายณะ เพราะเป็นตอนท่ีกล่าวถึงความเก่งกลา้ดา้นต่าง ๆ ของหนุมาน
อย่างละเอียด เม่ือทราบเรื่องเก่ียวกับนางสีตา หนุมานไดแ้ปลงร่างใหญ่มหึมาแลว้
กระโจนไปบนอากาศตรงไปยงัเมืองลงักา ในระหว่างทางไดเ้ผชิญกบัเหตกุารณ์
หลายอย่าง เช่น สรุสา (Surasā) มารดาของพวกนาคแปลงตวัเป็นนางยกัษ์มาเพื่อ
ทดสอบความสามารถของหนมุาน ไดพ้บกบัภเูขาท่ีมีช่ือว่าไมนกะ (Mainaka) ชกัชวน
หนมุานพกัระหว่างทาง แตห่นมุานปฏิเสธเน่ืองจากเห็นว่ามีเวลานอ้ยท่ีจะตอ้งคน้หา
นางสีตาใหพ้บ เม่ือไปถึงเมืองลงักาอนักวา้งใหญ่ไพศาล หนมุานไดพ้บกบัยกัษห์ญิง
ช่ือลงักา (Laṅkā) ซึ่งปกปอ้งคุม้ครองลงักา หนมุานไดต้่อสูแ้ละเอาชนะได ้จึงไดเ้ขา้ไป
ในเมืองลงักา และไดส้  ารวจเมืองของพวกยกัษแ์ละหาความลบัเก่ียวกบัราวณะ จนได้
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พบว่านางสีตาถกูกกัขงัอยู่ท่ีสวนอโศกภายใตก้ารควบคมุของยกัษ์ผูห้ญิงและไดถ้กู
ราวณะขู่เข็ญใหแ้ต่งงานดว้ย หนมุานไดพ้บนางสีตาและไดถ้วายแหวนของพระราม
แก่นางสีตา โดยยืนยนัว่าพระรามยงัมีชีวิตอยู่ หนมุานเสนอตวัท่ีจะพานางสีตากลบัไป 
แต่นางปฏิเสธโดยใหเ้หตุผลว่าเป็นสิ่งท่ีไม่ชอบธรรมท่ีจะท าเช่นนัน้ เป็นหนา้ท่ีของ
พระรามท่ีจะตอ้งมาแกแ้คน้การหลู่เกียรติแลว้น าตนกลบัไปดว้ยตวัเอง และไดม้อบ
รตันะประดบัเศียรไปเพื่อใหพ้ระรามทราบว่าตนยงัมีชีวิตอยู่ หนมุานไดท้ าลายตน้ไม้
ในสวนอโศกจนราบเรยีบ พวกยกัษ์ไดต้่อสูก้บัหนมุานและถกูสงัหารเป็นจ านวนมาก 
ราวณะจึงสั่งใหอ้ินทรชิต (Indrajit) ต่อสูก้บัหนมุาน อินทรชิตจบัตวัหนมุานไดแ้ละ
น าตวัไปใหร้าวณะตดัสินโทษ ราวณะใหเ้อาผา้ชุบน า้มนัพนัรอบหางหนุมานแลว้
จุดไฟเผาหางหนุมาน หนุมานจึงกระโดดไปทั่วเมืองเผากรุงลงักาแลว้กระโดดขา้ม
กลบัมายงัฝ่ังท่ีกองทหารวานรอยู่และทัง้หมดไดก้ลบัคืนสู่กิษกินธา 

4.1.6 ยุทธกาณฑะ (Yuddhakāṇḍa) บางทีก็เรียกว่าลงักากาณฑะ ตอนนี้
พดูถึงการรบระหวา่งกองทพัของพระรามกบักองทพัของราวณะ เม่ือไดท้ราบการรายงาน
จากหนุมานเก่ียวกบันางสีตา พระรามและลกัษมณะพรอ้มดว้ยกองทพัวานรก็ได้
ยกทพัไปยงัฝ่ังทะเลดา้นทิศใต ้และไดมี้วิภีษณะ (Vibhīṣaṇa) อนชุาของราวณะซึง่ถกู 
ราวณะขบัจากลงักามารว่มสูร้บดว้ย พระรามบญัชานละ (Nala) วานรชัน้หวัหนา้
ซึ่งเป็นโอรสของวิศวกรรมัน (Viśvakarman) ให้สร้างสะพานท่ีเรียกว่ารามเสตุ  
(Rāmasetu) ขา้มมหาสมุทรไปยังลังกา กองทัพพระรามขา้มไปยังลังกา จากนั้น
สงครามจงึไดเ้กิดขึน้ระหวา่งกองทพัวานรและกองทพัยกัษ ์ในการสูร้บครัง้หนึ่ง อินทรชิต 
โอรสของราวณะ ไดใ้ชอ้าวธุท่ีมีอ านาจมากพุ่งไปท่ีพระลกัษมณะ จนไดร้บับาดเจ็บ
อย่างหนกั หนมุานจงึตอ้งแปลงตวัใหมี้ขนาดมหึมาเหาะไปยงัภเูขาหิมาลยั เม่ือไปถึง
หนุมานไม่สามารถ ที่จะทราบว่าสมุนไพรชนิดไหนเป็นยาแก้พิษบาดแผลของ
พระลกัษมณะ จึงยกเขาทั้งลูกไปยังลังกา ในท่ีสุดสงครามก็สงบลงหลังจากท่ี
พระรามไดส้งัหารราวณะ และไดอ้ภิเษกวิภีษณะใหค้รองกรุงลงักา เม่ือพบนางสีตา 
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พระรามกลา่ววา่ เน่ืองจากความอปัยศท่ีราวณะไดท้ าไวด้ว้ยการลกัพานางมา แตเ่ม่ือ
เขาไดถ้กูสงัหารความผิดนัน้ก็ถกูลบลา้งไป อย่างไรก็ตาม พระรามรูส้กึไม่สบายใจ
กลวัว่าคนกลา่วหา ว่านางสีตาเป็นผูไ้ม่บรสิทุธ์ิ พระรามจึงไม่ยอมรบันางสีตา นางสีตา
จึงขอให้พระลักษมณะก่อกองไฟขึน้ เพื ่อพิสจูนค์วามบรสิทุธิ์ของตวัเองแลว้ได้
กระโดดเขา้ไปในกองไฟ พระอคันี (Agni) ไดป้รากฏตวัในกองไฟแลว้อุม้นางสีตามา
มอบใหพ้ระราม แสดงถึงความบรสิทุธ์ิของนางสีตา พระรามดีใจมากจงึยอมรบันาง 

4.1.7 อุตตรกาณฑะ (Uttarakāṇḍa) กาณฑะนีเ้ล่าถึงการปกครองอโยธยา
ของพระรามและการประสตูิของโอรสแฝดสององค ์คือกุศะ (Kuśa) และลวะ (Lava) 
และกล่าวถึงพิธีอศัวเมธของพระราม และการพิสจูนค์วามบรสิทุธ์ิของนางสีตาโดยอา้ง
พระธรณีเป็นพยาน พระธรณีจึงไดอุ้ม้นางสีตาลงไปใตพ้ืน้ดิน พระรามอยู่ต่อมาดว้ย
ความเศรา้โศกและไมย่อมมีมเหสีใหม่ แลว้ก็ถึงวาระสดุทา้ยของพระราม เป็นท่ีเขา้ใจ
กนัวา่กาณฑะนี ้แตง่เพิ่มขึน้มาทีหลงั 

4.2 ลักษณะอุดมคตขิองพระรามซึง่สะทอ้นในวาลมีกิรามายณะ 
พระรามอวตารมาเป็นเจา้ชายแห่งกรุงอโยธยา ด ารงพนัธกิจปราบอสรูรา้ย 

และประพฤติปฏิบตัิตนเป็นแบบอย่างท่ีดีแก่ชาวโลก ดงัจะประมวลลกัษณะอดุมคติ
ของพระรามใหเ้ห็นเฉพาะใน 3 ดา้น คือ 1) ความเป็นผูก้ตญัญ ู2) ความเป็นผูย้ดึมั่น
ในค าสตัย ์และ 3) ความเป็นผูย้ดึมั่นในรกัท่ีมีตอ่นางสีตา ดงันี ้

4.2.1 ความเป็นผู้กตญัญ ู
ความกตญัญตูอ่บิดามารดาเป็นบญัญตัิสอนใจขอ้หนึ่งท่ีปรากฏในวรรณกรรม

ค าสอนในคมัภีรม์นสุมฤติ ดงัเนือ้ความตอนหนึ่งกล่าวถึงบญุคณุมากลน้ของผูเ้ป็น
พ่อแม่ แมเ้วลาจะผ่านไปยาวนาน แต่ผูเ้ป็นลูกก็ไม่สามารถตอบแทนพระคุณได ้
ดงัความท่ีว่า “ความยากล าบากท่ีพ่อแม่ไดร้บัเพราะการเกิดของลกู ๆ ไม่สามารถจะ
ตอบแทนบญุคณุไดห้มดแมจ้ะใชเ้วลาถึงรอ้ยปี” (Nene, 1982, p. 67)  
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    คมัภีรม์นสุมฤติจะกลา่วถึงผูมี้พระคณุท่ีสาธุชนควรตอบแทนบญุคณุ 3 ท่านนี ้
คือ พ่อ แม่ และอาจารย ์การตอบแทนพระคณุนีเ้ป็นขอ้บญัญตัิท่ีบคุคลจะตอ้งท าสิ่งท่ี
พอ่ แม ่และอาจารยพ์งึพอใจตลอด 
 

บคุคลไม่ควรประพฤติปฏิบตัิกิจดา้นศาสนาอ่ืนใด ตราบใดท่ีท่านทัง้ 3 ยงัมี
ชีวิตอยู่ ขอแต่เพียงรบัใชป้รนนิบตัิท่านทัง้ 3 ดว้ยความยินดี ท าแต่สิ่งท่ีท่านพอใจและ
สิ่งท่ีเป็นประโยชนต์อ่ทา่น (ก็พอ)  

เม่ือเอาใจใสด่แูลท่านทัง้ 3 นัน้ กิจท่ีมนษุยค์วรท าก็ท  าส  าเรจ็แลว้ น่ีคือหนา้ท่ี
สงูสดุท่ีเหน็ชดั ๆ หนา้ท่ีอ่ืนเป็นเพียงหนา้ท่ีรอง 

 (Nene, 1982, p. 97) 
 

จะเห็นว่าในวรรณกรรมค าสอนมกัจะกล่าวเป็นคติสอนใจเรื่องท่ีบุคคลตอ้ง
ตอบแทนพระคณุบพุการี ซึง่ในวรรณกรรมรามายณะของวาลมีกิ พระรามเป็นตวัอย่าง
ชดัเจนท่ีสดุว่าดว้ยแบบอย่างลกูท่ีดียอมปฏิบตัิตามสิ่งท่ีผูเ้ป็นบดิาไดใ้หค้  ามั่นสญัญา
กับบุคคลอ่ืน แมก้ารกระท าดังกล่าวจะท าใหต้นเองตอ้งพบกับความยากล าบาก 
กล่าวคือ พระรามยอมเนรเทศตนเองไปอยู่ป่าเป็นเวลา 14 ปี เพื่อไม่ใหท้า้วทศรถ
ตอ้งดา่งพรอ้ยในค าสตัย ์พระรามยอมพรากจากบา้นเมืองไปอยู่ยงัถ่ินแปลกแยกเพื่อ
รกัษาพระเกียรติของพระบดิา ซึง่เท่ากบัว่าพระรามเป็นผูท่ี้ท าแตส่ิ่งท่ีบพุการพีงึพอใจ
อยา่งยิ่ง 

เม่ือพระรามจะไดร้บัการอภิเษกเป็นพระยพุราช นางมนัถราอาศยัเหตกุารณ์
ในอดีต ซึ่งนางไกเกยีช่วยชีวิตทา้วทศรถในการต่อสูก้ับอสรู โดยทา้วทศรถใหพ้รแก่
นางไกเกยีว่าสามารถขอสิ่งใดก็ไดส้องประการมาเป็นเงื่อนไขเพื่อก าจดัพระราม
ออกจากพระนคร ซึ่งครัง้หนึ่งพระรามแกลง้นางจนเจ็บอาย บดันีเ้มื่อนางมนัถรา
สบโอกาสจึงยั่วยนุางไกเกยี แลว้นางกษัตริย ์ก็หวาดระแวงกลวัพระโอรสจะไม่ได้
ขึน้ครองราชย ์จึงทลูขอพรตอ่ทา้วทศรถสองประการ ประการแรก ขอใหม้อบราชสมบตัิ
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ใหแ้ก่พระภรตโอรสของพระนาง ประการท่ีสอง ขอใหพ้ระรามเป็นนกับวชอยู่ในป่า
เป็นเวลา 14 ปี เม่ือนางไกเกยีขอพรดงักล่าว ทา้วทศรถเศรา้โศกพระทยัเป็นอย่างยิ่ง
จนแทบสิน้สมประดี ไม่กลา้ออกค าสั่งใหเ้ป็นไปตามค าขอของพระนางไกเกยี 
 ในวาลมีกิรามายณะ แสดงให้เห็นบทบาทของพระรามท่ีตัดสินใจแทน           
ทา้วทศรถอย่างกลา้หาญ เนือ้ความในอโยธยากณัฑ์ด าเนินเรื่องตัง้แต่ตน้กณัฑ ์
เริ่มแสดงความเปลี่ยนแปลงในอารมณแ์ละความแปลกใจของพระรามทีละนอ้ย
จนเพิ่มถึงขีดสุด เม่ือทุกอย่างเงียบงนัพระรามกล่าวค าสตัยป์ฏิญญาต่อพระพกัตร์
ของทา้วทศรถและนางไกเกยี พรอ้มกบัตัง้ค  าถามใหพ้ระบดิาตรสัตอบพระองค ์ดงันี ้
 

เพื่อใหเ้ป็นไปตามค ามั่นสญัญาที่พระบิดาทรงใหไ้วแ้ก่พระมารดา สิ่งท่ี
พระมารดาขอจะเป็นไปตามนัน้ หม่อมฉันจะไปจากท่ีน่ีไปอยู่ป่า ท าทรงผมใหเ้ป็น
มุ่นมวยผมและนุ่งห่มหนงักวางแบบนกับวช หม่อมฉนัอยากจะทราบเพียงว่า ท าไม
พระบิดาซึ่งเป็นนกัรบท่ีไม่มีใครเอาชนะได ้สงัหารศตัรูมามากมาย จึงไม่ใหก้ารตอ้นรบั
หมอ่มฉนัอยา่งท่ีเคยท ามา 

หมอ่มฉนัขอย า้อีกครัง้หนึ่งเพ่ือใหพ้ระมารดาทรงมั่นพระทยัวา่ หม่อมฉนัจะไป
อยู่ป่า ท าทรงผมเป็นมุ่นมวยผมและนุ่งผา้เปลือกไมแ้บบนกับวช มีหรือท่ีคนอย่างหม่อมฉนั 
ผูส้  านึกในความกตญัญกูตเวทีจะไม่ปฏิบตัิตาม หากไดร้บัการขอจากคนท่ีหวงัดี ผูค้อย
แนะน าตลอดเวลา ท่ีเป็นทัง้พระบิดาและพระราชา 

การท่ีพระราชาทรงน่ิงเงียบไม่ปริปากเรื่องแต่งตั้งน้องภรตใหค้รองราชย์
ใหห้ม่อมฉันทราบโดยตรง ท าใหห้ม่อมฉันรูส้ึกเสียใจเป็นอย่างยิ่ง ถา้พระบิดาทรงขอ 
หม่อมฉันเต็มใจท่ีจะมอบทุกอย่างใหแ้ก่ภรตนอ้งชายท่ีหม่อมฉันรกั ไม่ว่าจะเป็นสีตา 
ราชสมบัติ ชีวิตของหม่อมฉัน ทุกสิ่งทุกอย่างท่ีหม่อมฉันรกั รวมทัง้ทรพัยส์ินทุกอย่าง 
ของหม่อมฉนั เพ่ือใหเ้ป็นไปตามค ามั่นสญัญาท่ีพระบิดาทรงใหไ้วแ้ก่พระมารดา โปรดส่ง
มา้เรว็ไปน านอ้งภรตมาจากเมืองของพระมาตลุาทนัที หม่อมฉนัจะไปจากท่ีน่ีโดยเรว็  
ไปอยูใ่นป่าทณัฑกะเป็นเวลา 14 ปี ไมมี่วนัท่ีหมอ่มฉนัจะฝ่าฝืนค าสั่งของพระบิดา 

(Sen, 1989, pp. 90-91)   
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 แมพ้ระรามจะตอ้งการฟังค าตอบและเหตผุลจากทา้วทศรถ แตพ่ระบิดาก็ไม่
ตรสัตอบใด ๆ นางไกเกยียินดีอย่างยิ่งเม่ือไดฟั้งค าพดูของพระรามขา้งตน้ แผนการ
ของนางบรรลผุล นางจึงกล่าวดว้ยความไม่สะทกสะทา้นต่อความรูส้ึกของพระราม 
และตอ่หนา้ทา้วทศรถอย่างเลือดเย็น ดงัความวา่ 
 

มนัจะเป็นไปตามนัน้ มา้เรว็จะถกูสง่ไปรบัตวัภรตมาจากเมืองของพระมาตลุา 
เธอซึ่งตัง้ใจจะไปอยู่แลว้ก็ไม่ควรจะชกัชา้ ดงันัน้ ขอใหเ้ดินทางไปอยู่ป่าทนัที การท่ี
พระบิดาเจา้ไม่ตรสักบัเจา้โดยตรงก็เพราะทรงละอายพระทยั เจา้ไม่ควรจะรูส้กึขุ่นขอ้ง
หมองใจในเรื่องนี ้หากเจา้ไมไ่ปสกัที พระบิดาของเจา้ก็จะไมส่รงน า้และเสวยอาหาร 

(Sen, 1989, p. 91)   
 

พระรามไดต้อบโตน้างไกเกยี แสดงจดุยืนในฐานะพระโอรสท่ียึดมั่นในธรรม
เช่นเดียวกับนักบวช เพื่อใหพ้ระบิดาพอพระทยั พระรามอา้งถึงความประพฤติของ 
“ลกู” วา่ควรปฏิบตัิสนองงานรบัใชผู้เ้ป็น “พอ่แม”่ โดยไม่มีเง่ือนไข ดงัความวา่ 

 
พระมารดา หม่อมฉันไม่เคยพอใจอยากไดส้ิ่งที่ชาวโลกทั่วไปเขาตอ้งการ 

ขอจงทราบว่าหม่อมฉันนัน้เหมือนฤๅษียึดมั่นในธรรม อะไรก็ตามท่ีจะท าใหพ้ระบิดา
ท่ีหม่อมฉันเคารพยิ่งพอพระทยั หม่อมฉันท าไดท้กุอย่าง แมจ้ะใหห้ม่อมฉันสละชีวิต
ก็ยอม เพราะไมมี่ธรรมใดท่ีจะย่ิงใหญ่ไปกว่าการรบัใชบ้ิดาและกระท าตามท่ีบิดาตอ้งการ 

แมว้่าพระบิดาไม่ไดข้อรอ้งหม่อมฉนัดว้ยตนเอง หม่อมฉนัก็จะยอมอยู่ในป่าท่ี
ไรผู้ค้นเป็นเวลา 14 ปี ตามท่ีพระมารดาขอ ความจริง พระมารดาไม่จ าเป็นตอ้งไปขอ
เรื่องนีจ้ากพระบิดาเลย พระมารดามีสิทธ์ิทุกอย่างท่ีจะสั่งใหห้ม่อมฉันท าอะไรก็ได ้
หม่อมฉนัมีคณุธรรมพอท่ีจะไม่ขดัค าสั่ง หม่อมฉนัจะออกไปอยู่ป่าในวนันีแ้หละ หลงัจาก
ท่ีไดอ้  าลาพระมารดาของหม่อมฉนั และเกลีย้กลอ่มใหส้ีตาอยู่ท่ีน่ี ขอพระมารดาคอยดแูล
ใหน้อ้งภรตไดค้รองเมืองและเอาใจใส่ดูแลพระบิดาใหดี้ เพราะนั่นคือธรรมท่ีมีมาแต่
โบราณกาล 

(Sen, 1989, p. 91)   
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การกระท าในดา้นความกตญัญขูองพระรามดงักลา่วนี ้จะเห็นว่าเป็นคณุธรรม
อนัยิ่งใหญ่ท่ีพระรามถึงกลบับอกว่า “ไม่มีธรรมใดท่ีจะยิ่งใหญ่ไปกว่าการรบัใชบ้ิดา
และกระท าตามท่ีบิดาตอ้งการ” จึงอทุิศความสขุทุกอย่างเพื่อใหพ้ระบิดาไดร้กัษา
ค าสญัญา 

พระรามครองความเป็นเลิศในดา้นความกตญัญตูอ่พระบดิาอย่างน่ายกย่อง 
พระองคย์อมรบัเง่ือนไขของนางไกเกยีโดยไม่ต  าหนิและโกรธแคน้แมแ้ตน่อ้ย เราจะเห็นว่า
คณุธรรมการยึดมั่นต่อความรกัของพระบิดาและพระมารดาบรรจุอยู่เต็มเป่ียมใน
ตวัละครพระรามของวาลมีกิรามายณะ เป็นบทบาทท่ีน่าประทบัใจผูอ้า่นผูฟั้งมหากาพย์
ยิ่งใหญ่เรือ่งนีต้ลอดมา 

4.2.2 ความเป็นผู้ยดึม่ันในค าสัตย ์
พระรามนัน้เป็นผูด้  ารงมั่นอยูใ่นค าสตัย ์เม่ือพระรามกลา่ววาจาไปแลว้ ก็ยดึมั่น

ในค าพดูโดยตลอด ทรรศนะของพระรามเห็นวา่หนา้ท่ีของคนแตล่ะคน คือ การรกัษา
ค าสตัย ์เม่ือสคุรวีะใหพ้ระรามเสด็จเขา้เมืองกิษกินธา พระรามไม่ยอมเขา้เมือง รอคอย
มิตรวานรใหไ้ปจดัการปกครองบา้นเมืองใหเ้รียบรอ้ยก่อน ส่วนพระองคป์ระทบัอยู่
ในป่า ทัง้นีเ้พราะพระรามยดึถือค าสตัยม์ั่นคงวา่จะเดนิป่าไมเ่ขา้ไปอยูร่วมกบัฝงูชน  
 พระรามเดินทางออกจากเมืองไปอยู่ป่าพรอ้มนางสีตาและพระลกัษมณะ
ประชาชนเศรา้โศกเสียใจอาลยัอาวรณต์ิดตามไปส่งจนถึงในป่า พระรามเห็นความ
ล าบากของประชาชนจงึขอรอ้งใหก้ลบั ทา้วทศรถเม่ือทราบว่าพระรามออกจากเมืองไป 
ทรงเสียพระทยัมากจนสิน้พระชนม ์ฝ่ายพระภรตเมื่อกลบัมาถึงอโยธยาทราบเรื่อง
ทกุอย่าง ไม่ยอมรบัราชสมบตัิท่ีมารดาขอไวใ้ห ้หลงัจากเสรจ็ปลงพระศพของพระบิดา
จึงน าขบวนประชาชนประกอบดว้ยมารดาทัง้สาม อ ามาตย ์พราหมณ ์ปุโรหิตไป
ในป่าเพื่อตามพระรามใหก้ลบัมาครองราชยส์มบตัิ เนือ้ความตรงนีไ้ม่ว่าพระภรตจะ
ขอรอ้งอย่างไร พระรามก็ไม่ยอมกลบัอโยธยา พราหมณช์าพาลิผูเ้ป็นนักปราชญ์
ผูย้ิ่งใหญ่ไดก้ล่าวอย่างนกัปรชัญาสาขาจารวากหรือผูฝั้กใฝ่ลทัธิโลกายตั เนน้แสวงหา
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ความสขุในปัจจบุนัขณะ เพื่อโนม้นา้วใจพระรามใหก้ลบัไปครองราชย ์เพราะความคิด
ที่พระรามยึดถืออยู่นีไ้ม่มีประโยชนแ์ต่อย่างใด และเป็นการล าบากพระองคด์ว้ย 
ดงัความวา่ 
 

ท่านผูเ้ป็นเชือ้สายพระเจา้รฆุ (พระราม) ท่านเป็นคนกลา้เกิดในตระกูลสูง 
ท่านไม่ควรจะมีความคิดอนัไรป้ระโยชนเ์หมือนคนสามญัทั่วไป คนเราเกิดมาคนเดียว 
ตายคนเดียว ไม่มีใครเป็นญาติพ่ีนอ้งของใคร เราจะท าอะไรเพ่ือใครไปท าไม ดงันัน้ คนท่ี
ยดึติดในพ่อแม่ก็เหมือนคนวิกลจริต เพราะไม่มีใครมีความส าคญัต่อใคร มนัเหมือนคน
คนหนึ่งเดินทางไปท่ีหมู่บา้นแห่งหนึ่งและพกัอยู่ท่ีหมู่บา้นนัน้คืนหนึ่ง รุง่ขึน้ก็จากบา้นนัน้ไป 
พ่อแม่ บา้นเรือนและทรพัยส์ินของคนเราก็เหมือนท่ีพักชั่วคราวแบบนั้นแหละ คนท่ี
ตระหนกัในเรื่องนีจ้ะไมย่ดึติดในสิ่งเหลา่นี ้

ดังนั้น พระองค์จึงไม่ควรสละราชสมบัติอันชอบธรรมจากพระบิดาของ
พระองคนี์ ้เพ่ือไปเดินป่าอันเต็มไปดว้ยหนามอันแหลมคม เผชิญความยากล าบาก 
เผชิญภัยอนัตรายต่าง ๆ ขอพระองคจ์งรบัการราชาภิเษกปกครองอโยธยาอนัรุ่งเรือง 
เมืองที่รอคอยการกลบัไปของพระองค ์เหมือนหญิงที่สามีจากไปต่างบา้นต่างเมือง
ถกัผมเปียรอคอยการกลบัของสามี ขอใหพ้ระองคจ์งเสวยสขุอย่างราชาในเมืองอโยธยา
เหมือนพระอินทรเ์สวยสขุในสวรรค ์ไม่มีอะไรเหลืออยูแ่ลว้ระหวา่งพระองคก์บัทา้วทศรถ
ขอพระองคจ์งท าอยา่งท่ีหมอ่มฉนัขอรอ้งเถิด 

ท่ีเช่ือว่าเป็นพ่อท่ีจรงิก็คือตวัเชือ้ท่ีผูช้ายทกุคนมี ตวัเชือ้นีแ้ละเลือดท่ีแม่ทรงไว้
ในครรภเ์ท่านัน้เองท าใหเ้ราเกิดมา พระบิดาของพระองคก์็ไดจ้ากไปแลว้ตามท่ีพระองค์
จะตอ้งไป เพราะนีเ้ป็นธรรมชาติท่ีมนษุยไ์มอ่าจจะหลีกเล่ียงได ้

หม่อมฉันรูส้กึสมเพชคนท่ีสะสมทรพัยเ์อาไวโ้ดยไม่ไดใ้ชจ้่ายเพ่ือหาความสขุ 
และสมเพชคนท่ีท าบุญใหท้านประพฤติธรรม คนท่ีไม่ยอมใชจ้่ายทรพัยท์  าตัวเองให้
ล  าบาก เม่ือตายไปก็ล  าบากอยู่ดี การท าพิธีศราทธะ เพ่ือส่งอาหารไปใหบ้รรพบุรุษท่ี
ลว่งลบัไปแลว้ เสียของเสียอาหารมากมาย คนที่ลว่งลบัไปแลว้จะไดกิ้นจรงิหรือ ถา้คนท่ี
กินอาหารอยู่ท่ีน่ี อาหารท่ีเขากินไปถึงคนท่ีอยู่ท่ีอ่ืนไดจ้ริง เราก็สามารถท าพิธีศราทธะ
สง่อาหารไปยงัคนเดินทางไปตา่งบา้นตา่งเมืองได ้แตก่็ไมเ่หน็มีใครท าพิธีเช่นนัน้ 
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คมัภีรก์ล่าวว่า ‘จงบูชาเหล่าเทพ จงใหท้าน จงถือพรต บ าเพ็ญตบะ จงสละ
ชีวิตทางโลก ลว้นเขียนขึน้โดยคนฉลาดท่ีตอ้งการใหเ้ราเปิดกระเป๋าเอาเงินมาใชจ้่าย 
พระองคเ์ป็นผูมี้สติปัญญาน่าจะเห็นไดว้่าโลกหนา้ไม่มี ขอใหพ้ระองคค์  านึงถึงเฉพาะ
โลกท่ีเราเห็นอย่าไปใส่ใจกับโลกที่เราไม่เห็น ความคิดแบบนีค้นทัง้โลกยอมรบักัน  
ขอพระองคจ์งรบัราชสมบตัิตามท่ีพระภรตขอรอ้งเถิด” 

(Sen, 1989, pp. 174-175)   
 

 พระรามผูย้ึดถือความสัตยเ์หนือสิ่งอ่ืนใดและมีความเช่ือในเรื่องพระเวท
อย่างแน่นแฟ้น ไดต้อบโตแ้ละหกัลา้งเหตผุลของพราหมณช์าพาลิโดยเนน้ย า้ว่า
ความประพฤติดีชีว้ดัคุณค่าของมนุษย ์ความประพฤติดีคือการควบคุมจิตใจไม่ให้
ตกต ่า ผูท่ี้ดภูายนอกเหมือนมีใจสะอาดบรสิทุธ์ิ แตห่ากมีใจสกปรกโออ้วดก็ไม่น่านิยม
ยกย่อง กลบัเป็นท่ีน่าต าหนิ พระรามชีใ้หเ้ห็นว่าความประพฤติท่ีน่ายกย่องมากท่ีสดุ
ในโลก คือ การรกัษาค าสตัย ์ 

ความสตัยแ์มเ้ป็นค าสัน้ ๆ  ง่าย ๆ  แตค่นประพฤติไดย้าก ผลลพัธจ์ากการยดึมั่น
ค าสตัยใ์นทรรศนะของพระรามนีเ้ป็นสิ่งเดียวที่ค  า้ชอูาณาจกัรและโลกเอาไว้ คนท่ี
ยึดมั่นในค าสตัย์สามารถปกครองคนไดท้ั้งโลก ทั้งนักบวชและเทพจึงลว้นยกย่อง
ความสตัยเ์ป็นสิ่งสงูสดุ  

พระรามกลา่วถึงคติสอนใจว่าการใชชี้วิตอยู่บนโลก คนท่ีพดูค าสตัยจ์ะบรรลุ
ถึงเป้าหมายสูงสุด และสิ่งท่ีน่ากลัวก็คือ คนท่ีพูดค าเท็จเหมือนงูควรอยู่ห่างไกล 
ดงันัน้ ค  าสอนท่ีพระรามยดึมั่นวา่ประเสรฐิกว่าการเสวยความสขุตามท่ีชาพาลอิา้งถึง 
ก็คือ ค าสอนเรื่องการรกัษาความสตัย ์ซึง่จะน ามนษุยไ์ปสูส่วรรค ์การยดึมั่นความสตัย์
จึงไม่สญูเปล่า เพราะพระเทวีแห่งความกรุณาจะดแูลและอยู่เคียงขา้งผูท่ี้ยึดมั่นใน
สจัจะเสมอ  
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ค าพูดท่ีเป่ียมวาทศิลป์ของพระรามในลกัษณะของความสุภาพ อ่อนนอ้ม
ถ่อมตน ดงัเนือ้ความตอ่ไปนี ้ใหท้ัง้สาระแง่คิด และลกัษณะอดุมคติท่ีพระรามยึดมั่น
ดงัท่ีวา่ 

 
ท่านท่ีเคารพ สิ่งท่ีท่านไดก้ล่าวเพ่ือมุ่งหวังจะโนม้นา้วใจขา้พเจา้ใหมี้ความ

ตอ้งการเสวยความสขุทางโลกเป็นค าพดูท่ีเชิดชสูิ่งท่ีบคุคลไม่ควรกระท า แค่มองอย่าง
ผิวเผินก็ยอมรบัไม่ได ้ไม่ใช่สิ่งท่ีดีงามเลยแมแ้ต่นอ้ย แมว้่ามนัดเูหมือนว่าเหมาะว่าควร
คนท่ีละเมิดหลกัธรรม ประพฤติปฏิบตัิแต่สิ่งท่ีชั่ว สั่งสอนหลกัธรรมท่ีขดักบัค าสอนของ
พระเวทจะไมมี่คนดีใด ๆ เคารพนบัถือ 

ความประพฤติท่ีดีเท่านั้นท่ีประกาศให้คนทั่วไปทราบว่าคนไหนเกิดจาก
ตระกูลสงู คนไหนเกิดในตระกูลต ่า เป็นคนเก่งกลา้จริง หรือเป็นเพียงคนที่ท  าทีเป็น
คนเก่งกลา้ เป็นผูส้ะอาดบริสทุธ์ิจริงหรือเป็นผูมี้มลทิน สมมติุว่าขา้พเจา้มีใจต ่า แมจ้ะ
มองขา้งนอกดูเป็นคนมีคณุค่า ดูขา้งนอกเหมือนกับมีใจใสสะอาดบริสทุธ์ิ แทจ้ริงมีใจ
สกปรก โออ้วดว่าตัวเองมีลักษณะหลายอย่างท่ีเป็นตัวอย่างทางดีแต่ท่ีจริงตนไม่มี
ลกัษณะเหล่านัน้จริง ๆ ท าตัวเป็นคนมีความประพฤติดีไม่มีท่ีติ แต่ในความเป็นจริง
มีความประพฤติท่ีน่าต าหนิ 

ถา้หากขา้พเจา้นึกว่าสิ่งที่ท่านพดูเป็นสิ่งที่ชอบแลว้ประพฤติปฏิบตัิตามวิถี
อนัไรศี้ลธรรมท่ีท่านแนะน านี ้ก็จะท าใหค้นทั่วไปเกิดความสบัสน เพราะเป็นวิถีท่ีขดักบั
หนา้ท่ีท่ีบุคคลพึงกระท าและขัดกับขอ้ควรปฏิบัติท่ีถูกก าหนดไวใ้นคัมภีรท์างศาสนา 
แลว้ใครเล่าที่มีสติสมัปชญัญะครบถว้นบริบรูณที์่รูด้ีว่าอะไรควรอะไรไม่ควรจะให้
ความนบัถือขา้พเจา้ ซึ่งเป็นคนประพฤติชั่ว ซึ่งจะเป็นอนัตรายอนัใหญ่หลวงต่อชาวโลก 
เม่ือข้าพเจ้าปฏิบัติตามวิถีท่ีท่านสอนและเลิกล้มค ามั่นสัญญาท่ีข้าพเจ้าได้ให้ไว้  
ขา้พเจา้จะสอนวิถีของท่านแก่ใครได ้และขา้พเจา้จะไปสวรรคไ์ดอ้ย่างไร ชาวโลกทัง้มวล 
ก็จะพากนัท าอะไรตามชอบใจ เพราะพระเจา้แผ่นดินประพฤติอย่างไร ประชาชนก็จะ
ประพฤติตามอยา่งนัน้ 

ราชธรรมที่มีมาแต่โบราณกาล มีพืน้ฐานมาจากความกรุณามีความสตัย์
หุม้หอ่ไว ้ดงันัน้ ความสตัยคื์อสิ่งค า้ยนัราชอาณาจกัรไว ้โลกจะมั่นคงอยูไ่ดด้ว้ยความสตัย ์
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ฤๅษีมนีุและเทพต่างใหค้วามเคารพนบัถือความสตัยว์่าเป็นสิ่งสงูสดุ ในโลกนีค้นท่ีพดู
ค าสตัยจ์ะบรรลถุึงเปา้หมายสงูสดุ มนษุยเ์รากลวัคนท่ีพดูค าเท็จเหมือนกลวัง ูค  าสอนท่ี
ยกย่องความสตัยถื์อเป็นค าสอนท่ีสงูส่งท่ีสดุในโลกและจะน าเราไปสวรรค ์ความสตัย์
เป็นสิ่งสงูสดุท่ีคุม้ครองโลก เทพีแหง่ความกรุณาอยู่เคียงขา้งความสตัยช์ั่วนิรนัดร ทกุสิ่ง
ทกุอยา่งมีก าเนิดมาจากความสตัย ์ไมมี่จดุหมายใดสงูยิ่งกวา่ความสตัย ์

การใหท้าน การท าสิ่งท่ีดีงาม การใหเ้ครื่องสงัเวยในไฟ การบ าเพ็ญเพียรดว้ย
การทรมานร่างกาย และพระเวทต่างก็มีรากฐาน คือความสตัย ์ดงันัน้คนเราจะตอ้งให้
ความจงรกัภกัดีอย่างแน่นแฟ้นต่อความสตัย ์คนท่ียึดมั่นความสตัยป์กครองคนทัง้โลก 
สว่นคนนอกนีป้กครองไดเ้พียงคนในเครือญาติตน คนท่ียึดถือความสตัยไ์ดร้บัการยกย่อง
จากเทวดาอยูใ่นสวรรค ์สว่นอื่น ๆ ไดร้บัความทรมานอยูใ่นนรก เม่ือเป็นเช่นนัน้ ขา้พเจา้
จะลม้เลิกไม่ยึดมั่นในค าปฏิญญาท่ีว่าจะท าตามค ามั่นสัญญาท่ีพระบิดาไดใ้หไ้ว้
ไดอ้ยา่งไร 

ขา้พเจา้ไมย่อมตกอยูใ่ตอ้  านาจของความโลภ ความเขลา ความไม่รูจ้รงิ จะยดึมั่น
ในค าปฏิญญาจะไม่ยอมใหพ้ระบิดากลายเป็นผูไ้ม่รกัษาค ามั่นสญัญา เราไดย้ินไดฟั้ง
กนัมาว่า เทพและบรรพบรุุษจะไม่ยอมรบัเครื่องเซ่นสรวงสงัเวยของคนท่ีไม่รกัษาค าพดู 
คนท่ีเปลี่ยนใจตลอดเวลาเน่ืองจากไมมี่เปา้หมายท่ีแน่นอน 

ขา้พเจ้ามีความเห็นว่าหนา้ท่ีของเราแต่ละบุคคลก็ยึดถือความสัตยโ์ดยไม่
หลีกเลี่ยง การมีมุ่นมวยผมแบบนักบวชจะท าใหค้นเคารพไดก้็ต่อเม่ือคนนัน้เป็นคนดี 
ยึดถือความสตัย ์คนจะท าความชั่วไดจ้ะตอ้งมีความตัง้ใจจะท าและเขาจะใชล้ิน้กล่าว
ค าเท็จเพ่ือสนบัสนนุการท าชั่วนัน้ การท าความชั่วจะน าเขาไปสูค่วามหายนะ ความเป็น
จกัรพรรดิครองโลก เกียรติยศและช่ือเสียงจะคน้หาคนท่ีพดูค าสตัย ์(เพ่ือรบัใช)้ คนดีคือ
คนท่ีจงรกัภกัดีตอ่ความสตัย ์ดงันัน้เราจะตอ้งยดึมั่นในความสตัยเ์พียงอยา่งเดียว 

ท่านท่ีเคารพ ขา้พเจา้จะท าตามท่ีภรตขอรอ้งไดอ้ย่างไร เม่ือข้าพเจา้ไดใ้หค้  า
ปฏิญญาต่อพระพกัตรพ์ระบิดาว่าจะอยู่ป่าเป็นเวลา 14 ปี ถา้ท าก็เท่ากบัว่าขา้พเจา้ขดั
พระประสงคข์องพระบิดา ค าปฏิญญาท่ีหนักแน่นนีไ้ดท้  าใหพ้ระนางไกเกยีดีพระทัย
อย่างย่ิง การใชชี้วิตอยู่ในป่า ท าจิตใจใหบ้ริสทุธ์ิกินอาหารพอประมาณ สงัเวยเทพและ
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บรรพบุรุษดว้ยอาหารอันบริสุทธ์ิ คือ ผลหมากรากไมแ้ละดอกไม ้ท าใหชี้วิตด ารงอยู่
เพียงดว้ยสิ่งท่ีจ  าเป็นในชีวิต 

การด าเนินชีวิตเช่นนีจ้ะท าใหข้า้พเจา้ขจัดความมีเล่หก์ลมารยาออกไปจาก
จิตใจ เหลืออยู่แต่ความซ่ือตรงและวิจารณญาณท่ีสามารถแยกแยะว่าอะไรดีอะไรชั่ว
อะไรผิดอะไรถกู คนเราเม่ือเกิดมาในโลกนีจ้ะตอ้งท าหนา้ท่ีของตนท่ีถกูก าหนดไวแ้ลว้ 
และจะตอ้งท าหนา้ท่ีนัน้ใหดี้ท่ีสดุ 

(Sen, 1989, pp. 175-176)   
 

ตวัอย่างวาทะของพระราม ท าใหเ้ห็นลกัษณะอุดมคติอนัเป็นลกัษณะเด่น
ของพระรามในการรกัษาค าสตัย ์วาลมีกิสรา้งตวัละครพระรามใหเ้ป็นแบบฉบบัของ
ตวัละครพระเอกในวรรณคดีสนัสกฤต และเหมาะส าหรบัผูน้  าจะไดน้ าสาระบทบาท
หนา้ท่ีของพระรามไปขบคิด เพราะหากรกัษาค ามั่นไวไ้ม่ได ้ย่อมยากท่ีจะไดร้บัความ
ศรทัธาและความเช่ือใจ  

4.2.3 ความเป็นผู้ยดึม่ันในรักทีมี่ตอ่นางสีตา 
พระรามเป็นผูย้ดึมั่นในรกัท่ีมีตอ่นางสีตา นอกจากพระรามยดึค าสตัยเ์ดินป่า

เพื่อทา้วทศรถแลว้ พระรามยงัแสดงความรกั ความเสียสละ ความกลา้หาญ และ
ความอดทนติดตามชายา จะเห็นว่าในระหวา่งเดินป่ามีอปุสรรคตา่ง ๆ มาทดสอบจิตใจ
และความกลา้หาญของพระราม เหตกุารณท่ี์สง่ผลกระทบตอ่จิตใจพระรามอยา่งมาก 
นั่นคือ ราวณะลกัพานางสีตาไป   
 พระรามแสดงความห่วงใยอาลยัต่อนางสีตา เมื่อจ าเป็นตอ้งไปจบักวาง
ตามความตอ้งการของนางสีตา โดยสั่งพระลักษมณะให้คอยดูแลป้องกันชายา 
หลงัจากไดส้งัหารมรีจะท่ีแปลงกายเป็นกวางทองตาย ซึ่งก่อนตายไดร้อ้งเป็นเสียง
พระรามใหล้กัษมณะมาช่วย เมื่อพบลกัษมณะมาช่วย พระรามรูท้นัทีว่านางสีตา
ตกอยูใ่นอนัตรายและไดก้ลา่วต าหนิพระลกัษมณะอยา่งรุนแรง ดงัความวา่ 
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ลกัษมณะ เธอท าผิดอย่างมหนัตท่ี์ปล่อยสีตาไวค้นเดียว สวรรคเ์ท่านัน้จะรูว้่า
สีตาตกอยู่ในมหันตภัยรา้ยแรงขนาดไหน พ่ีเห็นสิ่งบอกลางรา้ยรอบดา้น สีตาคงถูก
ลกัพาตัวไปแลว้หรือไม่ก็คงจะถูกยักษ์กินไปแลว้ ดูสิ  สิงสาราสตัวแ์ละนกพากันรอ้ง
ระงมทางดา้นซา้ย พ่ีไม่คิดเลยว่าสีตาจะยงัปลอดภยัอยู่ มรีจะไดห้ลอกล่อใหพ่ี้ตามมนั
ไปไกลแลว้พ่ีฆ่ามนัได ้มนัไดคื้นรา่งเป็นยกัษ์ และก่อนตายมนัรอ้งเป็นเสียงพ่ีใหเ้ธอมาช่วย 
ตาขา้งซา้ยของพ่ีเขม่น สีตาจึงน่าจะสิน้ชีวิตไปแลว้ ถา้ไม่เช่นนัน้ก็มีคนลกัพาตวันางไปแลว้ 
หรือไม่ก็ตาย หรือนางอาจระหกระเหินไปในป่าดว้ยความตื่นตระหนก พี่ไดส้ญูเสีย
ราชสมบตัิแลว้มาใชชี้วิตเร่ร่อนอยู่ในป่า สีตาไปไหนแลว้ หากคู่ชีวิตของพ่ีอยู่ในความ
โศกเศรา้ ไม่เห็นนางเพียงชั่วขณะพ่ีก็จะสิน้ใจแน่แท ้สีตาอยู่ท่ีไหนเลา่ พ่ีไมป่รารถนาอยู่
บนสวรรคห์รือครองโลกหากไม่มีสีตาอยู่เคียงขา้ง บอกมาตรง ๆ ว่าสีตายังมีชีวิตอยู่
หรือไม่ ถา้พ่ีตายเพราะสีตา เธอก็จงเดินทางกลบัอโยธยาคนเดียว ท่านแม่ไกเกยีคงจะ
ดีใจเพราะว่าลกูของท่านจะไดเ้ป็นราชาอย่างถาวร แม่เกาสลัยาจะตอ้งคอยเป็นทาสรบัใช ้
ลกัษมณะ พ่ีจะเขา้ไปดใูนบรรณศาลาว่าสีตายงัมีชิวิตอยู่หรือไม่ ถา้นางสิน้ชีพพ่ีก็ไม่ขอ
มีชีวิตอยู่ บอกมาสิว่านางยงัมีชีวิตอยู่หรือดบัสญูไปแลว้ เพราะความประมาทของเธอ 
สีตามีความละเอียดอ่อนเป็นอนัมาก ไม่อาจจะทานทนความปวดรา้วได ้นางเป็นห่วงพ่ี
อย่างยิ่งเม่ือพ่ีไม่อยู่ เม่ือมรีจะรอ้งใหน้อ้งมาช่วยพ่ี สีตาคงจะส่งเธอมาช่วยพ่ีเพราะกลวั
อนัตรายจะเกิดกบัพ่ี นอ้งจึงรีบมาช่วยพ่ี แต่เธอท าไม่ถกูท่ีปล่อยสีตาใหอ้ยู่คนเดียวในป่า 
เธอเปิดโอกาสใหพ้วกยกัษ์ท าความชั่ว พวกยกัษ์เป็นพวกกินเนือ้มนัโกรธมากท่ีขระถกูฆ่า 
จงึไมน่่าสงสยัเลยวา่ พวกมนัจะไมฆ่่าสีตา 

(Sen, 1989, pp. 248-249)   
 

ค ากล่าวข้างตน้ จะเห็นไดว้่าพระรามตกอยู่ในอาการท่ีควบคุมสติไม่ได ้
นอกจากน า้เสียงต าหนิความประมาทของพระลกัษมณะ พระรามยังตัง้ค  าถามถึง
ความปลอดภยัและอา้งถึงลางรา้ยบอกเหตวุ่านางสีตาตกอยู่ในอนัตราย พระรามได้
แสดงอารมณร์กัห่วงใยนางสีตาเช่นนี ้แสดงวา่วาลมีกิไม่ไดส้รา้งตวัละครพระรามใหมี้
ลกัษณะเป็นเทพไปหมดทุกอย่าง แต่พระรามมีอารมณค์วามรูส้ึกแบบมนุษยท์ั่วไป 
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คือ เม่ือมีเหตไุม่พงึประสงคม์ากระทบอารมณ ์พระรามก็หวั่นไหว ทกุขท์รมาน และมี
ความกลวัเพราะเหตนุัน้  

อย่างไรก็ตาม ความทุกขใ์จของพระรามก็บรรเทาลง เม่ือครบก าหนด 14 ปี
และสิน้สดุการปราบราวณะ พระรามพรอ้มดว้ยนางสีตา พระลกัษมณะ และหนมุาน 
เดินทางกลบัอโยธยาและไดม้ีการประกอบพิธีราชาภิเษกพระรามขึน้ครองราชย์ 
วนัหนึ่งพระรามไดเ้ห็นคนในราชส านกัคยุกนั จึงไดถ้ามภทัระ (Bhadra) ว่าประชาชน
พดูถึงชายาของตนว่าอย่างไร เขากลา่วว่า ประชาชนสงสยัว่าพระรามไม่รูส้กึรงัเกียจ
ไดอ้ย่างไร ท่ียงัยอมรบัชายาสีตาทัง้ ๆ ท่ีนางไดถ้กูราวณะลกัพาตวัไปเป็นเวลานานแลว้ 
เน่ืองจากประชาชนจะตอ้งปฏิบตัิตามพระราชา ต่อไปนีพ้วกเขาจะตอ้งทนต่อความ
ประพฤตไิมช่อบดว้ยหลกัความถกูตอ้งท่ีดา่งพรอ้ยเช่นนี ้พระรามรูส้กึปวดรา้วพระทยั 
เม่ือทราบความรูส้ึกของประชาชนเช่นนั้น จึงไดส้ั่งใหพ้ระลกัษมณะน านางสีตาไป
ปล่อยไวใ้กลอ้าศรมของฤๅษีวาลมีกิ ทัง้ท่ีตอนนัน้นางไดต้ัง้ครรภแ์ลว้ ฤๅษีวาลมีกิ
ไดพ้านางไปดแูล นางสีตาไดใ้หก้ าเนิดโอรสฝาแฝด ฤๅษีตัง้ช่ือใหโ้อรสทัง้สองว่า กศุะ
และลวะ 

ในระหว่างนัน้พระรามจดัประกอบพิธีอศัวเมธและไดส้รา้งรูปทองของนางสีตา
แทนนาง ในการประกอบพิธี ฤๅษีวาลมีกิพากศุะและลวะไปรว่มพิธี และใหพ้ระกมุาร
ทัง้สองสวดเล่าเรื่องรามายณะใหพ้ระรามฟัง ในท่ีสดุพระรามไดรู้ว้่าทัง้สองคือโอรส
ของตน และไดข้อใหฤ้าษีพานางสีตามาพบและพิสจูนค์วามบรสิทุธ์ิตอ่หนา้ประชาชน 
เม่ือถึงเวลาพิสูจน์ นางสีตาไดก้ล่าวค าต่อไปนี้ “ถ้าขา้ฯ ไม่เคยคิดถึงผูช้ายคนอ่ืน
นอกจากรามขอใหแ้ผ่นดินแยกใหข้า้เขา้ไป ถา้ขา้ฯ เคารพบชูารามดว้ยกายและจิตใจ
ขอใหแ้ผ่นดินจงแยกใหข้า้ฯ เขา้ไป ถา้สิ่งนีเ้ป็นความจรงิคือขา้ไม่รูจ้กัชายใดนอกจาก
รามขอใหแ้ผน่ดินจงแยกใหข้า้ฯ เขา้ไป” จบค าพดูของนางสีตา บงัลงักย์ิ่งใหญ่งดงาม
ไดป้รากฏจากแผน่ดนิและพระธรณีไดอุ้ม้นางสีตาไปใตพ้ืน้ดนิ 
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พระรามโกรธมากเรยีกรอ้งใหพ้ระธรณีน านางสีตามาคืนไมเ่ช่นนัน้จะท าลาย
แผ่นดินใหส้ิน้ เหตุการณต์อนนีส้ะทอ้นอารมณร์กัของพระรามว่าไม่ตอ้งการจะให้
ชายาถกูพรากไปอีก เหตกุารณต์อ่จากนัน้ พระพรหมาปรากฏตวัและเตือนใหพ้ระราม
ทราบว่า พระองคค์ือพระวิษณุและจะไดพ้บนางสีตาซึ่งคือพระลกัษมี จึงไม่มีความ
จ าเป็นใด ๆ ท่ีจะท าลายแผ่นดินใหย้อ่ยยบั นบัแตน่ัน้มาพระรามก็อยู่ดว้ยความโศกเศรา้
และไม่มีมเหสีใหม่ ครองรกัท่ีมีต่อนางสีตาอย่างมั่นคง เม่ือถึงเวลาอนัสมควร พระพรหมา
จึงส่งพระยมใหแ้ปลงตวัเป็นฤๅษีอติพล (Atibala) เป็นทูตของพระพรหมามาแจง้แก่
พระรามวา่ถึงเวลาท่ีจะตอ้งไปสวรรคแ์ลว้เพราะพวกเทพก าลงัรอคอยอยู่ 
 
2. อิทธิพลของวาลมีกิรามายณะในจารึกภาษาสันสกฤต 

ลกัษณะอุดมคติของพระรามไม่ไดป้ระทับใจมหาชนชาวอินเดีย เท่านัน้ 
ในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ การอา้งถึงพระรามมีมานานแลว้ ในหัวขอ้นี ้
จะจ ากดัเฉพาะจารกึบางหลกัในประเทศไทยและกมัพชูาสมยัโบราณ เพื่อจะชีใ้หเ้ห็น
อิทธิพลของพระรามในจารกึภาษาสนัสกฤต และการอภิปรายถึงอิทธิพลอดุมคตินี ้ 
จะกล่าวโดยสรุปถึงค าว่า “อดุมคติ” ไวเ้บือ้งตน้ว่าหมายถึงความนึกคิดท่ียึดถือเป็น
มาตรฐานของความดีงาม ดงัจะกลา่วตอ่ไปนี ้

ในประเทศไทยพบจารกึท่ีอาจจะเก่ียวขอ้งกบัรามายณะคือจารกึท่ีพบท่ีศรเีทพ
แต่ต าแหน่งท่ีพบไม่ทราบแน่นอน จากรูปตวัอกัษรแบบราชวงศปั์ลลวะของอินเดียใต้ 
ตามความเห็นของกังวล คชัชิมา กล่าวว่าจารกึท่ีพบนีมี้อายุราวพุทธศตวรรษท่ี 12 
เป็นจารกึท่ีช ารุดมาก ตวัท่ีอ่านไดม้ีค  าว่า “ราม” “ลกฺษมณ” และ ไวษฺณว” แสดงว่า
ตวัละครพระรามและพระลกัษมณะเป็นช่ือท่ีรบัรูอ้ย่างดีของคนโบราณ แมจ้ะยงั
ไม่ทราบแน่ชดัถึงอิทธิพลอดุมคติของพระรามก็ตาม 
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จารึกกัมพูชาที่อา้งถึงรามายณะพบเป็นครัง้แรกในจารึกเวียลกันเตล 
(Veal Kantel) (K.359)1 ตรงกบัรชัสมยัของพระเจา้ภววรรมนัท่ี 1 (Bhavavarman I) 
(ราวตน้พทุธศตวรรษท่ี 12) แห่งอาณาจกัรเจนละ2 อาณาจกัรโบราณของกมัพชูา
ก่อนนครวดั จารกึหลกันีพ้บบนฝ่ังซา้ยแม่น า้โขงใกลก้รุง (จงัหวดั) สตึงเตรง (Stung 
Treng) ห่างจากปราสาทบาอนั (Ba An) ไปทางทิศตะวนัตกประมาณครึ่งไมล ์จารึก
หลักนีมี้ 7 บรรทัด ขอ้ความสัน้ ๆ บันทึกดว้ยอักษรแบบราชวงศปั์ลลวะ ใชภ้าษา
สนัสกฤต (Barth, 1885, pp. 28-31) จากขอ้ความท าใหเ้ราทราบอย่างแน่นอนว่า 
คมัภีรร์ามายณะ คมัภีรม์หาภารตะ และคมัภีรป์รุาณะไดถู้กมอบใหแ้ก่เทวาลยัแห่ง
พระศิวะช่ือว่า “ศรีตริภุวเนศวร” (Tribhuvaneśvara) และไดมี้การสวดคมัภีรเ์หล่านี ้
เป็นประจ าทกุวนัมิไดข้าด (Majumdar, 1953, pp. 18-19) ดงัขอ้ความจารกึมีเนือ้หา
และค าแปลท่ีวา่ 

 
ศฺรวีีรวรฺมฺมทหุิตา สฺวสา ศฺรภีววรฺมฺมณะ | 
ปติวฺรตา ธรฺมฺมรตา ทฺวิตียารุนฺธตีว ยา               |1| 
หิรณฺยวรฺมฺมชนนีº ยสฺ ต า ปตฺนีมปุาวหตฺ  | 
ทฺวิเชนฺทรุากฺฤติสฺวามี สามเวทวิทคฺรณีะ  |2| 
ศฺรโีสมศรฺมฺมารฺกยตุ   ส ศฺรตฺีรภิวุเนศฺวรมฺ | 
อติษฺฐิปนฺ มหาปชูามติปษฺุกลทกฺษิณามฺ |3| 
รามายนปรุาณาภฺยามเศษ  ภารตนฺ ททตฺ | 
อกฺฤตานฺวหมจฺเฉทฺยา ส จ ตทฺวาจน า สฺถิติมฺ  |4| 

 

                                                            
1 เนือ้หาจารกึหลกันี ้กล่าวถึงพราหมณศ์รโีสมศรรมนัไดป้ระดิษฐานรูปเคารพพระตรภิวุเนศวร และได้

ถวายคมัภีรร์ามายณะ มหาภารตะ และปรุาณะ 
2 ปัจจบุนัขอ้มลูคน้ควา้อาณาจกัรเจนละในหมู่นกัโบราณคดีและนกัประวตัิศาสตรก์า้วหนา้ไปมากแลว้ 

ขอ้มูลหนึ่งท่ีน่าสนใจก็คืองานศึกษาของไมเคิล วิคเคอรี (Michael Vickery) ท่ีพยายามจะทา้ทายใหต้รวจสอบ
เอกสารของจีนสมัยราชวงศถ์ังและการตีความของนักวิชาการผูมี้ช่ือเสียงว่าอาณาจักรเจนละนัน้เก่ียวขอ้งกับ
ศนูยก์ลางชนชาติเขมรท่ีเรยีกว่า “จนาศะ” แห่งเทือกเขาพนมดงรกั 
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พระธิดาของศรีวีรวรรมนั เป็นภคินีของพระเจา้ศรีภววรรมนั เป็นผูซ่ื้อสตัยต์่อ
สามี เป็นผูย้ดึมั่นในธรรม จงึราวกบัว่าเป็นนางอรุณธตีคนท่ีสอง (ภรรยาของฤษีวสษิฐะ) 
ศรีโสมศรรมนัซึ่งเป็นผูเ้ลิศที่สดุในบรรดาพราหมณผ์ูรู้ส้ามเวท เป็นนายผูมี้รูปรา่งงดงาม 
เป็นพระจนัทรใ์นหมู่พราหมณ ์ไดอ้ภิเษกสมรสกบัพระธิดาของศรีวีรวรรมนันัน้ ซึ่ง (ต่อมา) 
เป็นพระชนนีของหิรณัยวรรมนั เขา (ศรีโสมศรรมนั) ไดส้รา้งศิวลิงคศ์รีตริภุวเนศวร 
พรอ้มกบัพระอาทิตย ์พรอ้มดว้ยการบูชาท่ียิ่งใหญ่และมีของถวายมากมาย พรอ้มกับ
ถวายคมัภีรม์หาภารตะทัง้หมดพรอ้มกบัคมัภีรร์ามายณะและคมัภีรป์รุาณะและเขาก็ได้
ใหท้  าการสวดคมัภีรเ์หลา่นัน้ทกุวนัโดยไมข่าด 

(Majumdar , 1953, p. 19) 
 

จารกึเวียลกนัเตลนี ้เป็นหลกัฐานท่ีชีใ้หเ้ห็นไดว้่าในช่วงเวลาท่ีพระเจา้ภววรรมนั
ท่ี 1 ปกครองอาณาจกัรเจนละเม่ือ พ.ศ. 1141 พระองคค์งจะไดแ้ผ่พระราชอ านาจไปยงั
เมืองศรีเทพ ซึง่เป็นเมืองโบราณอยู่ในเขตจงัหวดัเพชรบรูณข์องประเทศไทย การอา้ง
เรื่องพระรามหรือตวัละครพระรามจึงมีความนิยมหรืออาจจะเป็นคติบางประการท่ี
ผูส้รา้งจารึกทัง้ท่ีพบในศรีเทพและบริเวณท่ีเช่ือว่าเป็นอาณาจกัรเจนละกล่าวถึงใน
จารกึ เพียงแตเ่รายงัไมพ่บความเป็นอดุมคตขิองพระรามในจารกึท่ีชดัเจน 

หลกัฐานดา้นประติมากรรมท่ีพบตามเทวาลยัต่าง ๆ ในช่วงพุทธศตวรรษ
ท่ี 16-18 บง่ชีว้่าวาลมีกิรามายณะยงัเป็นท่ีรูจ้กักนัทั่วไป ในเทวสถานพิมาย ซึง่สรา้งขึน้
ตามศิลปะเขมรโบราณในช่วงพทุธศตวรรษนี ้ก็ปรากฏภาพสลกันนูต ่าเรือ่งรามายณะ
ในตอนต่าง ๆ เช่น พระรามสงัหารรากษสวิราธะ (พิราบ) ในป่าทณัฑกะ เหตกุารณ์
สรา้งสะพานขา้มมหาสมทุรไปลงักา พระรามเดินดง นางสีตาประทบัในบษุบกวิมาน 
กุมภกรรณรบกับเหล่าวานร เป็นตน้ ความนิยมวาลมีกิรามายณะหลงัจากนั้น ใน
ประเทศต่าง ๆ ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตต้่างมีเนือ้หาต่างไปจากวาลมีกิรามายณะ 
เพราะกวีไดใ้ชค้วามเช่ือประจ ายคุสมยัท่ีแตกต่างกนั สรา้งคณุลกัษณะของพระราม
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ขึน้มาใหม่ ดงัพบว่าในรชัสมัยพระเจา้ชัยวรรมันท่ี 7 พบว่าการอา้งถึงอุดมคติของ
พระรามมีความเดน่ชดัมาก  

ความนิยมวาลมีกิรามายณะน่าจะเป็นท่ีแพรห่ลายอยูไ่มน่อ้ยในช่วงปลายยคุ
สมยัเมืองพระนคร เพราะจารกึปราสาทพระขรรคข์องพระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 สรา้งขึน้
เม่ือ พ.ศ. 1734 ขอ้ความจารึกขนาดยาวนีก้ล่าวถึงพระราม แต่เน่ืองจากเป็นจารึก
ในทางพระพทุธศาสนาก็จะมองตวัละครในศาสนาพราหมณ์ในทรรศนะของผูน้บัถือ
ศาสนาพทุธ กลา่วคือ กวีรบัเรื่องราวและตวัละครมาประพนัธเ์ป็นบทสดดุีพระเกียรติ 
ไดส้รา้งสรรคใ์หม่ ในบริบทใหม่ของศาสนาพุทธแบบตนัตระท่ีมีอิทธิพลต่อพระเจา้
ชยัวรรมนัท่ี 7 สิ่งท่ีน่าสนใจ คือ อดุมคติของพระรามเป็นสิ่งยดึเหน่ียวของพระมหากษัตรยิ์
อาณาจกัรเขมรโบราณถึงแนวทางปฏิบตัิท่ีมีตอ่พระราชบิดา ซึง่จะเห็นว่าอดุมคติในแง่นี ้
ตา่งจากจารกึเขมรยคุก่อนหนา้ เช่น จารกึเวียลกนัเตล จะเนน้ถึงความภกัดีของพระธิดา
ของศรีวีรวรรมนัท่ีมีต่อพระสวามี แต่ในจารกึปราสาทพระขรรคนี์ ้พระเจา้ชยัวรรมนั
ท่ี 7 เป็นผูแ้สดงความภกัดีตอ่พระราชบดิา 

ฉนัทใ์นจารกึปราสาทพระขรรค ์บทท่ี 29 เปรียบเทียบพระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 
ในเรื่องการสรา้งสะพาน โดยกล่าวว่าพระเจา้ชัยวรรมันท่ี 7 ทรงสรา้งสะพานดว้ย
ทองค าเพื่อพาสรรพสตัว์ขา้มมหาสมุทร คือ วฏัสงสาร (การกลบัมาเกิดใหม่) ส่วน
พระรามนัน้ ทรงสรา้งสะพานดว้ยหินถมในมหาสมทุรเพียงเพื่อพาวานรและหมีขา้ม
มหาสมทุรไปยงัเมืองลงักา ดงัขอ้ความจารกึมีเนือ้หาและค าแปลท่ีวา่ 
 

รามศฺ  จ ยศฺ จ  วิหิตามรมรฺตฺยการฺเยา  
    ปิตฺรรฺถตตฺปรหฺฤเทา  ชิตภารฺคเวา  เทฺวา | 
  ปรฺูโว  ศฺมนา วฺยธิต จงฺกรฺมมฺ  อฺวธิมฺ ฤไกฺษรฺ  
  เหมฺนา  ปรสฺ  ต ุ มนไุชสฺ  ตรติºุ ภวาวฺธิมฺ  |29| 
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พระรามและพระองค ์(พระเจา้ชัยวรรมันท่ี 7) ไดท้  าการงานเพ่ือเทวดาและ
มนษุย ์มีพระทยัมุ่งมั่นในสิ่งท่ีจะเป็นประโยชนต์่อพระราชบิดา ทัง้สองพระองคไ์ดมี้
ชยัชนะต่อภารควะ (พระรามชนะปรศรุาม พระเจา้ชยัวรรมนัชนะพวกจาม) องคท่ี์พดูถึง
ก่อน (พระราม) ทรงสรา้งถนนดว้ยหินเพ่ือขา้มทะเลพรอ้มดว้ยลิงและหมีทัง้หลาย ส่วน
องคที์่กล่าวถึงทีหลงั (ชยัวรรมนั) ไดท้รงสรา้งถนนดว้ยทอง เพื่อขา้มมหาสมทุร คือ
การเวียนวา่ยตายเกิด พรอ้มดว้ยมนษุยท์ัง้หลาย 

(Cœdès, 1941, p. 274) 

ฉันทต์่อมาบทท่ี 30 กล่าวถึงพระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 ทรงถวายรูปเทพเตน้ร  า
สององค ์โดยทรงตัง้รูปเทพไวห้นา้พระยานาคทอง เทวรูปไดร้บัการเปรียบเทียบว่า
เหมือนกับพระรามและพระลักษมณะ เป็นตอนท่ีกวีน าเนือ้เรื่องว่าดว้ยตัวเอกถูก
ปล่อยออกจากการรดัของพระยานาคเมื่ออินทรชิตตายแลว้ ดงัความเห็นที่ว่า 
“บทนีค้งจะเป็นการชีแ้นะใหท้ราบว่าเทวรูปทัง้สองนัน้ถกูถวายไวห้นา้พระพทุธรูป
นาคปรก” (จิรพฒัน ์ประพนัธว์ิทยา, 2544, น. 27) ดงัขอ้ความจารกึมีเนือ้หาและ
ค าแปลท่ีวา่ 

 
นาเฏฺยศฺวเรา  สฺวรฺณมเยา  ปรุสฺตาทฺ  
เยนารฺปปิฺเตา  สฺวรฺณภชุงฺคมสฺย  | 
สโทฺย  วิมกฺุตาวิว  ราฆเวา  เทฺวา  
ภชุงฺควนฺธาทฺ  วิหเตนฺทฺรปาเต               |30 | 
 
พระองคไ์ดถ้วายรูปเจา้แห่งการเตน้ร  าสององค ์ท่ีท าดว้ยทอง ณ เบือ้งหนา้

แห่งพระยานาคท่ีท าดว้ยทอง รูปทัง้สองนัน้เป็นเสมือนกบัพระราฆวะทัง้สอง (รามและ
ลักษมณ์) ท่ีไดร้ับการปลดปล่อยโดยฉับพลันจากเครื่องพันธนาการคือพระยานาค 
เพราะการตายของอินทรชิต 

(Cœdès, 1941, p. 274) 
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ฉันท์อีกบทหนึ่ง คือ บทท่ี 31 กล่าวถึงพระเจ้าชัยวรรมันท่ี 7 โดยส านวน
โวหารเป็นลกัษณะเด่นในจารึกภาษาสนัสกฤตท่ีจะสื่อความโดยออ้ม ในตอนนีก้วี
กลา่ววา่พระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 ยิ่งใหญ่เหนือกวา่พระรามและภีษมะ ความตรงนีผู้อ้า่น
จารกึตอ้งเขา้ใจบริบทประวตัิศาสตร ์ดงัท่ีผูเ้ขียนไดเ้คยอธิบายไวแ้ลว้ว่ากวียกย่อง
พระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 เหนือกว่าตวัละครในวาลมีกิรามยณะ “เพราะว่าพระรามนัน้
ไดร้บัการสรรเสริญโดยพระบิดาเพียงชั่วครู ่เม่ือตอนพระบิดาเสด็จลงมาจากสวรรค์ 
สว่นพระองคน์ัน้คงจะตอ้งไดร้บัการสรรเสรญิมากกว่าแน่ ๆ เพราะว่าพระโลกนาถสี่กร 
ไดร้บัการเคารพบูชาอยู่เป็นประจ า พระโลกนาถสี่กรนีค้งจะหมายถึงพระรูปของ
พระโพธิสตัวโ์ลเกศ พระนามว่า “ชยวรฺเมศฺวร” ซึ่งพระเจา้ชยัวรรมนัท่ี 7 ทรงสรา้งขึน้
เพื่อเป็นตัวแทนของพระราชบิดา ซึ่งไดก้ลายเป็นพระโพธิสัตวไ์ปแลว้ ” (จิรพัฒน์  
ประพนัธว์ิทยา, 2544, น. 27) 

อุดมคติของพระรามในจารึกยุคสมัยของพระเจ้าชัยวรรมันท่ี 7 ดังกล่าว 
เป็นไปในลกัษณะท่ีว่าพระมหากษัตรยิข์อมไดป้รบัใชค้วามเป็นผูก้ตญัญขูองพระราม 
ซึ่งมีความเคารพทา้วทศรถมาสรา้งภาพลกัษณค์วามเป็นผูก้ตญัญท่ีูมีต่อพระราชบิดา
ของพระองคแ์ละต่อสรรพสตัว ์จะเห็นไดว้่ากวีผูส้รา้งจารึกผสมผสานอุดมคติของ
พระรามเขา้กบัอดุมคตขิองพระโพธิสตัว ์อนัเป็นแนวคิดท่ีผสมกลมกลืนในรชัสมยันี ้
 
3. สรุปผลการศึกษา 

 เท่าท่ีไดอ้ภิปรายมาพอสังเขปนี ้คงพอจะท าให้เห็นลักษณะอุดมคติของ
พระรามในฐานะตวัละครตน้แบบดา้นต่าง ๆ หรอืท่ีในทรรศนะของชาวอินเดียมองว่า
พระรามเป็นบคุคลท่ีไมมี่มนษุยใ์ดเทียบไดด้า้นความประพฤติท่ีถกูตอ้ง เป็นผูก้ตญัญ ู
ยึดมั่นในค าสตัย ์และมีรกัแทต้่อนางสีตา การศึกษาท่ีเช่ือมโยงกนันี ้ยงัท าใหเ้ห็นถึง
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ความนิยมหรอือิทธิพลของวาลมีกิรามายณะในอาณาจกัรกมัพชูาโบราณและอาจจะ
รวมประเทศไทยดว้ย ดงัเห็นไดจ้ากจารกึภาษาสนัสกฤตบางหลกั 

กวีผูแ้ต่งพยายามท่ีจะเสนอคณุค่าทางอุดมคติโดยอาศยัตวัละครหลกัของ
เรื่อง เช่น พระรามไดแ้สดงออกถึงความเป็นลูกในอุดมคติ ท่ีตอ้งเป็นผูท่ี้เคารพและ
กตญัญตู่อพ่อโดยยอมสละทุกอย่างท่ีเป็นผลประโยชน์ท่ีตนจะไดร้บัเพื่อรกัษาไวซ้ึ่ง
เกียรติยศช่ือเสียงของพ่อ พระรามยงัเป็นผูย้ึดมั่นในค ามั่นสญัญาโดยไม่ยอมลดละ 
เช่น เม่ือราชาทศรถสิน้พระชนมต์นเองก็มีโอกาสท่ีจะไดส้ืบราชสมบตัิแต่พระรามได้
ปฏิเสธท่ีจะละทิง้สญัญาท่ีใหไ้วว้า่จะอยูป่่า 14 ปี ทางดา้นความรกัท่ีมีตอ่นางสีตานัน้
ก็ถือเป็นตวัอยา่งท่ีหาไมไ่ดท่ี้ราชาและผูมี้อ  านาจในยคุโบราณท่ีจะมีภรรยาเพียงคนเดียว 
กวีคงพยายามท่ีจะสรา้งอดุมคตขิึน้มาใหมว่า่การแตง่งานกบัผูห้ญิงเพียงคนเดยีวเป็น
สิ่งท่ีควรสนบัสนนุเพื่อแกปั้ญหาแบบเดียวกบัท่ีราชาทศรถประสบ ดงันัน้ ยคุท่ีพระราม
เป็นผูป้กครองจึงกลายเป็นอดุมคติโดยมีพระรามเป็นแบบอย่าง ยคุของพระรามจึง
เรยีกกนัวา่ยคุท่ีมีการปกครองแบบ “รามราชยะ” คือราชอาณาจกัรแบบของพระราม 

อุดมคติท่ีปรากฏในตัวพระรามเป็นเพียงส่วนหนึ่งของตัวอย่างท่ีเก่ียวกับ
ความคิดเรื่องอดุมคติ ท าใหเ้รื่องรามายณะเป็นท่ีนิยมอย่างแพรห่ลายในอินเดียและ
ในประเทศตา่ง ๆ ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตส้ืบมาจนถึงปัจจบุนั 
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